
 
 

Sunday Bulletin – February 8, 2026 

Hymns of the Day - Υμνολογία 

Resurrectional Apolytikion in the 2nd Tone​
When Thou didst descend unto death, O Life Immortal, then didst Thou slay Hades with the 
lightning of Thy Divinity. And when Thou didst also raise the dead out of the nethermost 
depths, all the powers in the Heavens cried out: O Life-giver, Christ our God, glory be to Thee. 

Ὅτε κατῆλθες πρὸς τὸν θάνατον, ἡ Ζωὴ ἡ ἀθάνατος, τότε τὸν ᾅδην ἐνέκρωσας τῇ ἀστραπῇ 
τῆς Θεότητος, ὅτε δὲ καὶ τοὺς τεθνεῶτας ἐκ τῶν καταχθονίων ἀνέστησας, πᾶσαι αἱ Δυνάμεις 
τῶν ἐπουρανίων ἐκραύγαζον·Ζωοδότα Χριστὲ ὁ Θεὸς ἡμῶν δόξα σοι. 

Apolytikion for Afterfeast of the Presentation in the 1st Tone​
Rejoice, thou who art full of grace, O Virgin Theotokos, for from thee hath risen the Sun of 
Righteousness, Christ our God, enlightening those in darkness. Rejoice, thou also, O 
righteous Elder, as thou receivest in thine arms the Redeemer of our souls, Who also granteth 
unto us the Resurrection. 

Χαῖρε κεχαριτωμένη Θεοτόκε Παρθένε, ἐκ σοῦ γὰρ ἀνέτειλεν ὁ Ἥλιος τῆς δικαιοσύνης, 
Χριστὸς ὁ Θεὸς ἡμῶν, φωτίζων τοὺς ἐν σκότει. Εὐφραίνου καὶ σὺ Πρεσβύτα δίκαιε, δεξάμενος 
ἐν ἀγκάλαις τὸν ἐλευθερωτὴν τῶν ψυχῶν ἡμῶν, χαριζόμενος ἡμῖν καὶ τὴν Ἀνάστασιν. 

Apolytikion for the Church Annunciation in the 4th Tone​
Today is the summary of our salvation, and the revelation of the age-old mystery. For the Son 
of God becomes the Son of the Virgin, and Gabriel announces the good news of grace. 
Therefore, let us join him, and cry aloud to the Theotokos: "Rejoice, Maiden full of grace,! the 
Lord is with you." ​
​
Σήμερον της σωτηρίας ημών το κεφάλαιον, και του απ'αιώνος μυστηρίου η φανέρωσις, ο Υιός 
του Θεού, Υιός της Παρθένου γίνεται, και Γαβριήλ την χάριν ευαγγελίζεται. Διό και ημείς συν 
αυτώ τη Θεοτόκω βοήσωμεν: Χαίρε Κεχαριτωμένη, ο Κύριος μετά σου.  



 

Seasonal Kontakion in the 1st Tone​
Your birth sanctified a Virgin's womb and properly blessed the hands of Symeon. Having now 
come and saved us O Christ our God, give peace to Your commonwealth in troubled times 
and strengthen those in authority, whom You love, as only the loving One. 

Ὁ μήτραν παρθενικὴν ἁγιάσας τῶ τόκω σου, καὶ χείρας τοῦ Συμεὼν εὐλογήσας ὡς ἔπρεπε, 
προφθάσας καὶ νὺν ἔσωσας ἡμᾶς Χριστὲ ὁ Θεός. Ἀλλ' εἰρήνευσον ἐν πολέμοις τὸ πολίτευμα, 
καὶ κραταίωσον Βασιλεῖς οὓς ἠγάπησας, ὁ μόνος φιλάνθρωπος. 

Gospel and Epistle - Αναγνώσματα  

Epistle Readings 

Prokeimenon. 2nd Tone. Psalm 117.14,18.​
The Lord is my strength and my song.​
Verse: The Lord has chastened me sorely. 

The reading is from St. Paul's First Letter to the Corinthians 6:12-20.​
​
Brethren, "all things are lawful for me," but not all things are helpful. "All things are lawful for 
me," but I will not be enslaved by anything. "Food is meant for the stomach and the stomach 
for food" -- and God will destroy both one and the other. The body is not meant for immorality, 
but for the Lord, and the Lord for the body. And God raised the Lord and will also raise us up 
by his power. Do you not know that your bodies are members of Christ? Shall I therefore take 
the members of Christ and make them members of a prostitute? Never! Do you not know that 
he who joins himself to a prostitute becomes one body with her? For, as it is written, "The two 
shall become one flesh." But he who is united to the Lord becomes one spirit with him. Shun 
immorality. Every other sin which a man commits is outside the body; but the immoral man 
sins against his own body. Do you not know that your body is a temple of the Holy Spirit within 
you, which you have from God? You are not your own; you were bought with a price. So 
glorify God in your body and in your spirit which belong to God.​
​
Προκείμενον. 2nd Tone. ΨΑΛΜΟΙ 117.14,18.​
Ἰσχύς μου καὶ ὕμνησίς μου ὁ Κύριος.​
Στίχ. Παιδεύων ἐπαίδευσέ με ὁ Κύριος. 

τὸ Ἀνάγνωσμα Πρὸς Κορινθίους α' 6:12-20.​
​
Ἀδελφοί, πάντα μοι ἔξεστιν, ἀλλʼ οὐ πάντα συμφέρει· πάντα μοι ἔξεστιν, ἀλλʼ οὐκ ἐγὼ 
ἐξουσιασθήσομαι ὑπό τινος. Τὰ βρώματα τῇ κοιλίᾳ, καὶ ἡ κοιλία τοῖς βρώμασιν· ὁ δὲ θεὸς καὶ 
ταύτην καὶ ταῦτα καταργήσει. Τὸ δὲ σῶμα οὐ τῇ πορνείᾳ, ἀλλὰ τῷ κυρίῳ, καὶ ὁ κύριος τῷ 



σώματι· ὁ δὲ θεὸς καὶ τὸν κύριον ἤγειρεν καὶ ἡμᾶς ἐξεγερεῖ διὰ τῆς δυνάμεως αὐτοῦ. Οὐκ 
οἴδατε ὅτι τὰ σώματα ὑμῶν μέλη Χριστοῦ ἐστιν; Ἄρας οὖν τὰ μέλη τοῦ Χριστοῦ ποιήσω 
πόρνης μέλη; Μὴ γένοιτο. Οὐκ οἴδατε ὅτι ὁ κολλώμενος τῇ πόρνῃ ἓν σῶμά ἐστιν; Ἔσονται 
γάρ, φησίν, οἱ δύο εἰς σάρκα μίαν. Ὁ δὲ κολλώμενος τῷ κυρίῳ ἓν πνεῦμά ἐστιν. Φεύγετε τὴν 
πορνείαν. Πᾶν ἁμάρτημα ὃ ἐὰν ποιήσῃ ἄνθρωπος ἐκτὸς τοῦ σώματός ἐστιν· ὁ δὲ πορνεύων 
εἰς τὸ ἴδιον σῶμα ἁμαρτάνει. Ἢ οὐκ οἴδατε ὅτι τὸ σῶμα ὑμῶν ναὸς τοῦ ἐν ὑμῖν ἁγίου 
πνεύματός ἐστιν, οὗ ἔχετε ἀπὸ θεοῦ; Καὶ οὐκ ἐστὲ ἑαυτῶν, ἠγοράσθητε γὰρ τιμῆς· δοξάσατε 
δὴ τὸν θεὸν ἐν τῷ σώματι ὑμῶν, καὶ ἐν τῷ πνεύματι ὑμῶν, ἅτινά ἐστιν τοῦ θεοῦ. 

Gospel Readings 

Sunday of the Prodigal Son 

Luke 15:11-32 

The Lord said this parable: "There was a man who had two sons; and the younger of them 
said to his father, 'Father, give me the share of the property that falls to me.' And he divided 
his living between them. Not many days later, the younger son gathered all he had and took 
his journey into a far country, and there he squandered his property in loose living. And when 
he had spent everything, a great famine arose in that country, and he began to be in want. So 
he went and joined himself to one of the citizens of that country, who sent him into his fields to 
feed swine. And he would gladly have filled his belly with the pods that the swine ate; and no 
one gave him anything. But when he came to himself he said, 'How many of my father's hired 
servants have bread enough and to spare, but I perish here with hunger! I will arise and go to 
my father, and I will say to him, 'Father, I have sinned against heaven and before you; I am no 
longer worthy to be called your son; treat me as one of your hired servants.' And he arose and 
came to his father. But while he was yet at a distance, his father saw him and had 
compassion, and ran and embraced him and kissed him. And the son said to him, 'Father, I 
have sinned against heaven and before you; I am no longer worthy to be called your son.' But 
the father said to his servants, 'Bring quickly the best robe, and put it on him; and put a ring on 
his hand, and shoes on his feet; and bring the fatted calf and kill it, and let us eat and make 
merry; for this my son was dead, and is alive again; he was lost, and is found.' And they 
began to make merry. Now his elder son was in the field; and as he came and drew near to 
the house, he heard music and dancing. And he called one of the servants and asked what 
this meant. And he said to him, 'Your brother has come, and your father has killed the fatted 
calf, because he has received him safe and sound.' But he was angry and refused to go in. 
His father came out and entreated him, but he answered his father, 'Lo, these many years I 
have served you, and I never disobeyed your command; yet you never gave me a kid, that I 
might make merry with my friends. But when this son of yours came, who has devoured your 
living with harlots, you killed for him the fatted calf!' And he said to him, 'Son, you are always 
with me, and all that is mine is yours. It was fitting to make merry and be glad, for this your 
brother was dead, and is alive; he was lost, and is found.'" 

 



​
Κατὰ Λουκᾶν 15:11-32 

Εἶπεν ὁ Κύριος τήν παραβολὴν ταύτην· Ἄνθρωπός τις εἶχε δύο υἱούς. καὶ εἶπεν ὁ νεώτερος 
αὐτῶν τῷ πατρί· πάτερ, δός μοι τὸ ἐπιβάλλον μέρος τῆς οὐσίας. καὶ διεῖλεν αὐτοῖς τὸν βίον. 
καὶ μετ᾿ οὐ πολλὰς ἡμέρας συναγαγὼν ἅπαντα ὁ νεώτερος υἱὸς ἀπεδήμησεν εἰς χώραν 
μακράν, καὶ ἐκεῖ διεσκόρπισε τὴν οὐσίαν αὐτοῦ ζῶν ἀσώτως. δαπανήσαντος δὲ αὐτοῦ πάντα 
ἐγένετο λιμὸς ἰσχυρὸς κατὰ τὴν χώραν ἐκείνην, καὶ αὐτὸς ἤρξατο ὑστερεῖσθαι. καὶ πορευθεὶς 
ἐκολλήθη ἑνὶ τῶν πολιτῶν τῆς χώρας ἐκείνης, καὶ ἔπεμψεν αὐτὸν εἰς τοὺς ἀγροὺς αὐτοῦ 
βόσκειν χοίρους. καὶ ἐπεθύμει γεμίσαι τὴν κοιλίαν αὐτοῦ ἀπὸ τῶν κερατίων ὧν ἤσθιον οἱ 
χοῖροι, καὶ οὐδεὶς ἐδίδου αὐτῷ. εἰς ἑαυτὸν δὲ ἐλθὼν εἶπε· πόσοι μίσθιοι τοῦ πατρός μου 
περισσεύουσιν ἄρτων, ἐγὼ δὲ λιμῷ ἀπόλλυμαι! ἀναστὰς πορεύσομαι πρὸς τὸν πατέρα μου 
καὶ ἐρῶ αὐτῷ· πάτερ, ἥμαρτον εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ ἐνώπιόν σου. οὐκέτι εἰμὶ ἄξιος κληθῆναι 
υἱός σου· ποίησόν με ὡς ἕνα τῶν μισθίων σου. καὶ ἀναστὰς ἦλθε πρὸς τὸν πατέρα αὐτοῦ. ἔτι 
δὲ αὐτοῦ μακρὰν ἀπέχοντος εἶδεν αὐτὸν ὁ πατὴρ αὐτοῦ καὶ ἐσπλαγχνίσθη, καὶ δραμὼν 
ἐπέπεσεν ἐπὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ καὶ κατεφίλησεν αὐτόν. εἶπε δὲ αὐτῷ ὁ υἱός· πάτερ, 
ἥμαρτον εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ ἐνώπιόν σου, καὶ οὐκέτι εἰμὶ ἄξιος κληθῆναι υἱός σου. εἶπε δὲ ὁ 
πατὴρ πρὸς τοὺς δούλους αὐτοῦ· ἐξενέγκατε τὴν στολὴν τὴν πρώτην καὶ ἐνδύσατε αὐτόν, καὶ 
δότε δακτύλιον εἰς τὴν χεῖρα αὐτοῦ καὶ ὑποδήματα εἰς τοὺς πόδας, καὶ ἐνέγκαντες τὸν μόσχον 
τὸν σιτευτὸν θύσατε, καὶ φαγόντες εὐφρανθῶμεν, ὅτι οὗτος ὁ υἱός μου νεκρὸς ἦν καὶ ἀνέζησε, 
καὶ ἀπολωλὼς ἦν καὶ εὑρέθη. καὶ ἤρξαντο εὐφραίνεσθαι. ῏Ην δὲ ὁ υἱὸς αὐτοῦ ὁ πρεσβύτερος 
ἐν ἀγρῷ· καὶ ὡς ἐρχόμενος ἤγγισε τῇ οἰκίᾳ, ἤκουσε συμφωνίας καὶ χορῶν, καὶ 
προσκαλεσάμενος ἕνα τῶν παίδων ἐπυνθάνετο τί εἴη ταῦτα. ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷ ὅτι ὁ ἀδελφός 
σου ἥκει καὶ ἔθυσεν ὁ πατήρ σου τὸν μόσχον τὸν σιτευτόν, ὅτι ὑγιαίνοντα αὐτὸν ἀπέλαβεν. 
ὠργίσθη δὲ καὶ οὐκ ἤθελεν εἰσελθεῖν. ὁ οὖν πατὴρ αὐτοῦ ἐξελθὼν παρεκάλει αὐτόν. ὁ δὲ 
ἀποκριθεὶς εἶπε τῷ πατρί· ἰδοὺ τοσαῦτα ἔτη δουλεύω σοι καὶ οὐδέποτε ἐντολήν σου 
παρῆλθον, καὶ ἐμοὶ οὐδέποτε ἔδωκας ἔριφον ἵνα μετὰ τῶν φίλων μου εὐφρανθῶ· ὅτε δὲ ὁ υἱός 
σου οὗτος, ὁ καταφαγών σου τὸν βίον μετὰ πορνῶν, ἦλθεν, ἔθυσας αὐτῷ τὸν μόσχον τὸν 
σιτευτόν. ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷ· τέκνον, σὺ πάντοτε μετ᾿ ἐμοῦ εἶ, καὶ πάντα τὰ ἐμὰ σά ἐστιν· 
εὐφρανθῆναι δὲ καὶ χαρῆναι ἔδει, ὅτι ὁ ἀδελφός σου οὗτος νεκρὸς ἦν καὶ ἀνέζησε, καὶ 
ἀπολωλὼς ἦν καὶ εὑρέθη. 

Saints and Feasts - Εορτές 

Sunday of the Prodigal Son​
Through the parable of today's Gospel, our Saviour has set forth three things for us: the 
condition of the sinner, the rule of repentance, and the greatness of God's compassion. The 
divine Fathers have put this reading the week after the parable of the Publican and Pharisee 
so that, seeing in the person of the Prodigal Son our own wretched condition -- inasmuch as 
we are sunken in sin, far from God and His Mysteries -- we might at last come to our senses 
and make haste to return to Him by repentance during these holy days of the Fast. 



​
Furthermore, those who have wrought many great iniquities, and have persisted in them for a 
long time, oftentimes fall into despair, thinking that there can no longer be any forgiveness for 
them; and so being without hope, they fall every day into the same and even worse iniquities. 
Therefore, the divine Fathers, that they might root out the passion of despair from the hearts 
of such people, and rouse them to the deeds of virtue, have set the present parable at the 
forecourts of the Fast, to show them the surpassing goodness of God's compassion, and to 
teach them that there is no sin -- no matter how great it may be -- that can overcome at any 
time His love for man.​
 

Wisdom of the Fathers - Σοφία των Πατέρων 

Thank God every day with your whole heart for having given to you life according to His image 
and likeness - an intelligently free and immortal life...Thank Him also for again daily bestowing 
life upon you, who have fallen an innumerable multitude of times, by your own free will, 
through sins, from life unto death, and that He does so as soon as you only say from your 
whole heart: 'Father, I have sinned against heaven and before Thee!' (Luke 15:18).​
St. John of Kronstadt​
 

Announcements - Ανακοινώσεις 

Services This Week: Tuesday, February 10: St. Charalambos (Orthros 8:45 AM, Divine 
Liturgy 10:00 AM); Wednesday, February 11: St. Vlasios (Evening Divine Liturgy 6:00 PM); 
Saturday, February 14: 1st Saturday of the Souls (Orthros 8:45 AM, Divine Liturgy 10:00 AM 
followed by Memorials); No Great Vespers on Saturday Feb 14th. ​
​
Upcoming Services: Saturday February 21st: 10 AM Divine Liturgy & Memorials at Greek 
Orthodox Memorial Park Chapel.  

Philoptochos General Meeting Today: All Annunciation Cathedral Philoptochos members 
are invited to join the General Meeting taking place in the conference room following Divine 
Liturgy. 

Foundations of Orthodoxy: Join us for our new catechism classes, a welcoming introduction 
to the core teachings and life of the Church. Each session explores a key element of our faith 
and shows how these foundations shape our daily Christian life. Classes meet Fridays, 
6:00–7:30 PM. A flyer with the full class schedule is available at the information wall outside of 
the narthex. All are welcome: inquirers, catechumens, lifelong Orthodox, and anyone seeking 
a deeper understanding of our beautiful Faith. For questions, please contact Nikos Makarios 
at niko.makarios@annunciation.org. ​
Continued to next page 



Stewardship: Our 2026 Stewardship journey has begun, and we invite every parishioner to 
prayerfully offer their time, talents, and treasure in support of Annunciation Cathedral. 
Stewardship packets have been mailed and include ministry listings, FAQs, suggested 
offerings, and commitment cards. These pledges help the Parish Council plan our budget and 
guide future ministry discussions. A new year brings great hope and joy as our Cathedral 
continues to grow! 

2025 Giving Statements: Preparation of 2025 giving statements will begin on February 16. 
To help us ensure your statement is mailed accurately and without delay, we kindly ask that 
you take a moment to review and update your mailing address in your Realm profile at 
www.annunciation.org/realm. Thank you for your continued generosity, faithfulness, and 
support of our Cathedral community. 

Community Kitchen: Let us come together to prepare, serve, and share a hot meal with 
those in our neighborhood. The next gathering of Community Kitchen will be on Tuesday, 
February 17. If you would like to volunteer, please sign up at www.annunciation.org/ck-signup. 
If you would like to support this important ministry, consider making a financial donation at 
www.annunciation.org/ck-donate 

An Invitation To Host Coffee Hour: As part of our revitalized coffee hour program, we’re 
calling on all ministries, organizations, and our parishioners (individually or in teams!) to host 
one or more coffee hours throughout the year. We’ll supply the coffee/ cream/ sugar, 
tablecloths, napkins, utensils – and you supply the goodies (pastries, donuts, bagels, small 
sandwiches, fruit/ vegetable/ cheese platters or other similar items). We are currently seeking 
hosts for February 15th and 22nd, reach out to Irene Melitas (irene.melitas@annunciation.org, 
or 925.212.8561) to sign-up and learn more. 

Metropolis Summer Camp 2026: This July, the Metropolis of San Francisco invites youth 
ages 8-18 to join us for the 2026 Metropolis Summer Camp at St. Nicholas Ranch & Retreat 
Center in Dunlap, CA. This exciting experience offers a chance to make new friends, 
reconnect with old ones, and deepen your faith. Visit  https://gosfyouth.org/summer-camp for 
additional information and to register. 
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